Lebenslauf

Name:  
Julia Michel geb. Hübner

Geboren:  
11.07.1975 in Erlangen

Staatsangehörigkeit: 
deutsch

Familienstand: 
verheiratet

Kontakt:
julia.michel@michel-uebersetzungen.de
Ausbildung:

1994


       Abitur am Wolfgang-Borchert-Gymnasium Langenzenn

1995-2001
Studium in englischer Sprache an der University of the Nations (internationale Universität mit Hauptsitz in den USA)


angestrebter Abschluss: Bachelor of Arts in Counseling (entspricht angewandter Psychologie)

2002-2004
Ausbildung zur staatlich geprüften Übersetzerin und Dolmetscherin am Institut für Fremdsprachen und Auslandskunde in Erlangen


Hauptsprache: Englisch; Zweite Fremdsprache: Französisch

Fachgebiete: Geisteswissenschaften, Rechtswesen (als zweites Fachgebiet im Schuljahr 2004/2005 absolviert)

Relevante berufliche Erfahrung/Praktika:

September 1994-
       Praktikum als redaktionelle Assistentin an der IGNIS Akademie

März 1995

       für Christliche Psychologie in Kitzingen
Januar-März 2001
Praktikum als Seminarlehrkraft in Lettland und Litauen im Rahmen des Studiums an der University of the Nations

Seminarsprache: Englisch


August-Oktober 2001
Praktikum als Seminarlehrkraft in Kiew, Ukraine im Rahmen des Studiums an der University of the Nations


Seminarsprache: Englisch

Oktober 2001-
Tätigkeit als freiberufliche Übersetzerin und Dolmetscherin in

September 2002
Zusammenarbeit mit zwei Übersetzungsagenturen sowie mit der IGNIS Akademie für Christliche Psychologie in Kitzingen

September 2002-
Tätigkeit als freiberufliche Übersetzerin und Dolmetscherin
September 2004
neben dem Studium am IFA
seit September 2004
als Dozentin am Institut für Fremdsprachen und Auslandskunde in Erlangen angestellt für die Ausbildung staatlich geprüfter Übersetzer und Dolmetscher; Tätigkeit als freiberufliche Übersetzerin und Dolmetscherin für individuelle Kunden und drei Agenturen; allgemein beeidigt und öffentlich bestellt in Bayern

Sprachliche und besondere Fähigkeiten:

Sprachliche Fähigkeiten: 
In Deutschland geboren und aufgewachsen mit Deutsch als erster Muttersprache; Englisch ist aufgrund des mehrjährigen USA-Aufenthalts wie zweite Muttersprache

Erfahrung im Übersetzen allgemeiner, rechtlicher und geisteswissenschaftlicher sowie psychologischer, historischer und religiöser Texte aus dem Englischen und ins Englische; Urkundenübersetzung, beglaubigte Übersetzungen
Erfahrung im Konsekutiv- und Simultandolmetschen aus dem Englischen und ins Englische

Besondere Fähigkeiten:
Geübt im Umgang mit anderen Kulturen aufgrund des Studiums an einer internationalen Universität in insgesamt sieben verschiedenen Ländern

Umfangreiche Erfahrung im Bereich der Teamarbeit, Gruppenleitung und der therapeutischen Gesprächsführung

Computerkenntnisse: 
Betriebssysteme: Windows, MacOS
Software: Microsoft Office, SDL Trados
Hobbies:   
Musik, Songwriting, Literatur, Kunst

Um Referenzen wenden Sie sich bitte an:

	Name
	Adresse
	Telefon
	E-Mail

	Frank Gillard, Leiter des Instituts für Fremdsprachen und Auslandskunde

Friederike C. Hudde

Übersetzungsbüro


	Hindenburgstr. 42

91054 Erlangen

Maxtorhof

Pirckheimerstr.68
90403 Nürnberg


	09131-8129330

0911-2427959
	christenson.gillard@t-online.de

info@hudde-uebersetzungen.de


